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28.1.2016 Nr. 4/1EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins

(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 („samrunareglugerðin“).

Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(mál M.7813 – Sanofi/Google/DMI JV)

1.	 Framkvæmdastjórninni barst 19. janúar 2016 tilkynning samkvæmt 4. gr. reglugerðar ráðsins (EB) 
nr.  139/2004  (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem franska fyrirtækið Sanofi S.A. („Sanofi“) 
og bandaríska fyrirtækið Google Inc. („Google“), hið síðara í gegnum bandarískt dótturfyrirtæki 
sitt, Verily Life Sciences LLC („Verily“), sem er að fullu í þess eigu, öðlast með hlutafjárkaupum 
í sameiningu yfirráð, í skilningi stafliðar b) í 1. mgr. 3. gr. samrunareglugerðarinnar, í nýstofnuðu 
fyrirtæki um sameiginlegt verkefni („fyrirtæki um sameiginlegt verkefni“).

2.	 Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

–	 Sanofi: alþjóðleg lyfjasamstæða sem fæst við rannsóknir, þróun, framleiðslu og markaðssetningu 
vara til heilbrigðisþjónustu. Einkum býður Sofi ýmsar lausnir við meðferð á sykursýki

–	 Verily: stofnað til að setja lífvísindavörur Google undir einn hatt

–	 Fyrirtækið um sameiginlegt verkefni: mun bjóða þjónustu varðandi stjórnun og meðferð við 
sykursýki. Að auki kann fyrirtækið um sameiginlegt verkefni að markaðssetja ákveðnar vörur 
(svo sem sérhæfðan búnað til stöðugs eftirlits með blóðsykri, insúlíndælur og insúlín) sem nota 
má samhliða þjónustunni

3.	 Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, 
geti fallið undir gildissvið samrunareglugerðarinnar. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun.

4.	 Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

	 Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi 
birtist í Stjtíð. ESB (C 28, 26. janúar 2016). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32 (0)22 96 43 01), 
með rafpósti á netfangið COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu eða í pósti, með tilvísuninni 
M.7813 – Sanofi/Google/DMI JV, á eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
B-1049 Brussels

ESB-STOFNANIR
FRAMKVÆMDASTJÓRNIN
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EES-viðbætir við Stjórnartíðindi EvrópusambandsinsNr. 4/2 28.1.2016

(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 („samrunareglugerðin“).

Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(mál M.7824 – Vita Central Europe/Walmark)

1.	 Framkvæmdastjórninni barst 18. janúar 2016 tilkynning samkvæmt 4. gr. reglugerðar ráðsins (EB) 
nr.  139/2004  (1) og í kjölfar vísunar samkvæmt 5.  mgr. 4.  gr. sömu reglugerðar um fyrirhugaða 
samfylkingu þar sem hollenska fyrirtækið Vita Central Europe B.V. („Vita Central“), sem er hluti af 
breskri samstæðu fyrirtækja með óskráð hlutabréf sem kallast Mid Europa („Mid Europa“), öðlast 
með hlutafjárkaupum að fullu yfirráð, í skilningi stafliðar b) í 1. mgr. 3. gr. samrunareglugerðarinnar, 
í tékkneska fyrirtækinu Walmark, a.s. („Walmark“) sem nú lýtur sameiginlegum yfirráðum Vita 
Central og tékkneska fyrirtækisins Aternus, a.s. („Aternus“).

2.	 Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

–	 Mid Europa: samstæðu fyrirtækja með óskráð hlutabréf sem fjárfestir í fjölda geira, þar með talið 
heilbrigðisþjónustu, smásölu, viðskiptaþjónustu, vöruferlisstjórnun, fjarskiptum og frístunda
starfsemi í Mið- og Austur-Evrópu og Tyrklandi. Mið-Evrópa á meðal annars Zabka, keðju 
matvöruverslana í Póllandi

–	 Vita Central: fjárfestingafélag

–	 Walmark: starfar á sviði framleiðslu og dreifingar fæðubótarefna, lausasölulyfja og annarra tengdra 
vara, einkum í Mið- og Austur-Evrópu

3.	 Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, 
geti fallið undir gildissvið samrunareglugerðarinnar. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun.

4.	 Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

	 Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi 
birtist í Stjtíð. ESB (C 28, 26. janúar 2016). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32 (0)22 96 43 01), 
með rafpósti á netfangið COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu eða í pósti, með tilvísuninni 
M.7824 – Vita Central Europe/Walmark, á eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
B-1049 Brussels

 2016/EES/4/02

mailto:COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu


28.1.2016 Nr. 4/3EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins

(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 („samrunareglugerðin“).
(2)	 Stjtíð. ESB C 366, 14.12.2013, bls. 5.

Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(mál M.7907 – Sphinx/CVC Capital Partners/RAC)

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð

1.	 Framkvæmdastjórninni barst 20. janúar 2016 tilkynning samkvæmt 4. gr. reglugerðar ráðsins (EB) 
nr. 139/2004 (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem lúxemborgska fyrirtækið CVC Capital Partners 
SICAV-FIS S.A. („CVC Group“) og singapúrska fyrirtækið Sphinx Investment Pte Ltd („Sphinx“), 
öðlast með hlutafjárkaupum í sameiningu yfirráð, í skilningi stafliðar b) í 1. mgr. 3. gr. og 4. mgr. 3. 
gr. samrunareglugerðarinnar, í breska fyrirtækinu RAC Groud (Holding) Limited („RAC“).

2.	 Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

–	 CVC Group: veitir ráðgjöf til stjórnenda fjárfestingarsjóða í ýmsum iðnaðargeirum

–	 RAC: veitir bilanaþjónustu og aðra þjónustu tengda bílum í Bretlandi og á Írlandi

3.	 Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, 
geti fallið undir gildissvið samrunareglugerðarinnar. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun. Hafa 
ber í huga að þetta mál kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um 
í tilkynningu framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna 
samfylkinga samkvæmt reglugerð ráðsins (EB) nr. 139/2004 (2).

4.	 Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

	 Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi 
birtist í Stjtíð. ESB (C 30, 27. janúar 2016). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32 (0)22 96 43 01), 
með rafpósti á netfangið COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu eða í pósti, með tilvísuninni 
M.7907 – Sphinx/CVC Capital Partners/RAC, á eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
B-1049 Brussels

 2016/EES/4/03

mailto:COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu


EES-viðbætir við Stjórnartíðindi EvrópusambandsinsNr. 4/4 28.1.2016

(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 („samrunareglugerðin“).
(2)	 Stjtíð. ESB C 366, 14.12.2013, bls. 5.

Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(mál M.7921 – Cinven/Kurt Geiger)

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð

1.	 Framkvæmdastjórninni barst 18. janúar 2016 tilkynning samkvæmt 4.  gr. reglugerðar ráðsins 
(EB) nr. 139/2004 (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem fyrirtækið Cinven Capital Management 
(V) General Partner Limited, sem er hluti af bresku samstæðunni Cinven („Cinven“), öðlast með 
hlutafjárkaupum að fullu yfirráð, í skilningi stafliðar b) í 1. mgr. 3. gr. samrunareglugerðarinnar, í 
fyrirtækinu Kurt Geiger Topco Limited („Kurt Geiger“) frá Cayman-eyjum.

2.	 Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

–	 Cinven: fyrirtæki með óskráð hlutabréf sem veitir þjónustu á sviði fjárfestingarstýringar og 
fjárfestingarráðgjafar til fjölda fjárfestingarsjóða sem starfa í margs konar undirgeirum, einkum 
viðskiptaþjónustu, neytendaþjónustu, fjármálaþjónustu, heilbrigðisþjónustu, iðnfyrirtækjum og 
tæknifyrirtækjum, fjölmiðlum og fjarskiptafyrirtækjum

–	 Kurt Geiger: smásölufyrritæki í London með skó og aukahluti fyrir karla og konur sem býður vörur 
í verslunum sínum um allan heim og með sérleyfum í deildarskiptum verslunum og á Netinu

3.	 Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, 
geti fallið undir gildissvið samrunareglugerðarinnar. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun. Hafa 
ber í huga að þetta mál kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um 
í tilkynningu framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna 
samfylkinga samkvæmt reglugerð ráðsins (EB) nr. 139/2004 (2).

4.	 Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

	 Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi 
birtist í Stjtíð. ESB (C 26, 23. janúar 2016). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32 (0)22 96 43 01), 
með rafpósti á netfangið COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu eða í pósti, með tilvísuninni 
M.7921 – Cinven/Kurt Geiger, á eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
B-1049 Brussels

 2016/EES/4/04

mailto:COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu


28.1.2016 Nr. 4/5EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins

(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 („samrunareglugerðin“).
(2)	 Stjtíð. ESB C 366, 14.12.2013, bls. 5.

Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(mál M.7931 – PAI Partners/B&B Hotels)

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð

1.	 Framkvæmdastjórninni barst 20. janúar 2016 tilkynning samkvæmt 4. gr. reglugerðar ráðsins (EB) 
nr. 139/2004 (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem franska fyrirtækið PAI Partners S.A.S., öðlast 
með hlutafjárkaupum að fullu yfirráð, í skilningi stafliðar b) í 1. mgr. 3. gr. samrunareglugerðarinnar, 
í franska fyrirtækinu B&B Hotels S.A.S.

2.	 Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

–	 PAI Partners: stýrir og veitir ráðgjöf til fjölda sjóða sem eiga fyrirtæki í ýmsum viðskiptageirum

–	 B&B Hotels: stjórnar og rekur hótel í Frakklandi, í Þýskalandi, á Ítalíu, á Spáni, í Póllandi og í 
Tékklandi

3.	 Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, 
geti fallið undir gildissvið samrunareglugerðarinnar. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun. Hafa 
ber í huga að þetta mál kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um 
í tilkynningu framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna 
samfylkinga samkvæmt reglugerð ráðsins (EB) nr. 139/2004 (2).

4.	 Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

	 Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi 
birtist í Stjtíð. ESB (C 30, 27. janúar 2016). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32 (0)22 96 43 01), 
með rafpósti á netfangið COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu eða í pósti, með tilvísuninni 
M.7931 – PAI Partners/B&B Hotels, á eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
B-1049 Brussels
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(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1.

Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(mál M.7671 – KKR/FIBA/WMF)

Framkvæmdastjórnin ákvað hinn 17. september 2015 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindri tilkynntri 
samfylkingu og lýsa hana samrýmanlega reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin í 
samræmi við staflið b) í 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004 (1). Óstytt útgáfa þessarar 
ákvörðunar er eingöngu til á ensku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott viðskiptaleyndarmál, 
ef einhver eru. Unnt verður að nálgast hana á eftirfarandi hátt:

−	 Á samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases). Notendur 
vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnugrein.

−	 Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm), undir skjalnúmeri 
32015M7671. EUR-Lex er beinlínuaðgangur að löggjöf Evrópusambandsins.

Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(mál M.7760 – Triton/KKR/EM)

Framkvæmdastjórnin ákvað hinn 6. januar 2016 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindri tilkynntri 
samfylkingu og lýsa hana samrýmanlega reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin í 
samræmi við staflið b) í 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004 (1). Óstytt útgáfa þessarar 
ákvörðunar er eingöngu til á ensku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott viðskiptaleyndarmál, 
ef einhver eru. Unnt verður að nálgast hana á eftirfarandi hátt:

−	 Á samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases). Notendur 
vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnugrein.

−	 Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm), undir skjalnúmeri 
32016M7760. EUR-Lex er beinlínuaðgangur að löggjöf Evrópusambandsins.
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Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(mál M.7777 – Solvay/Cytec)

Framkvæmdastjórnin ákvað hinn 2. desember 2015 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindri tilkynntri 
samfylkingu og lýsa hana samrýmanlega reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin í 
samræmi við staflið b) í 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004 (1), sbr. 2. mgr. sömu greinar. 
Óstytt útgáfa þessarar ákvörðunar er eingöngu til á ensku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott 
viðskiptaleyndarmál, ef einhver eru. Unnt verður að nálgast hana á eftirfarandi hátt:

−	 Á samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases). Notendur 
vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnugrein.

−	 Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm), undir skjalnúmeri 
32015M7777. EUR-Lex er beinlínuaðgangur að löggjöf Evrópusambandsins.

Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(mál M.7779 – Trafigura/Nyrstar)

Framkvæmdastjórnin ákvað hinn 15. desember 2015 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindri tilkynntri 
samfylkingu og lýsa hana samrýmanlega reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin í 
samræmi við staflið b) í 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004 (1). Óstytt útgáfa þessarar 
ákvörðunar er eingöngu til á ensku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott viðskiptaleyndarmál, 
ef einhver eru. Unnt verður að nálgast hana á eftirfarandi hátt:

−	 Á samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases). Notendur 
vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnugrein.

−	 Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm), undir skjalnúmeri 
32015M7729. EUR-Lex er beinlínuaðgangur að löggjöf Evrópusambandsins.

(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1.
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Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(mál M.7793 – Lone Star Fund IX/MRH)

Framkvæmdastjórnin ákvað hinn 8. januar 2016 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindri tilkynntri 
samfylkingu og lýsa hana samrýmanlega reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin í 
samræmi við staflið b) í 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004 (1). Óstytt útgáfa þessarar 
ákvörðunar er eingöngu til á ensku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott viðskiptaleyndarmál, 
ef einhver eru. Unnt verður að nálgast hana á eftirfarandi hátt:

−	 Á samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases). Notendur 
vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnugrein.

−	 Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm), undir skjalnúmeri 
32016M7793. EUR-Lex er beinlínuaðgangur að löggjöf Evrópusambandsins.

Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(mál M.7816 – EGP/F2i/JV)

Framkvæmdastjórnin ákvað hinn 7. desember 2015 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindri tilkynntri 
samfylkingu og lýsa hana samrýmanlega reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin í 
samræmi við staflið b) í 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004 (1). Óstytt útgáfa þessarar 
ákvörðunar er eingöngu til á ensku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott viðskiptaleyndarmál, 
ef einhver eru. Unnt verður að nálgast hana á eftirfarandi hátt:

−	 Á samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases). Notendur 
vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnugrein.

−	 Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm), undir skjalnúmeri 
32015M7816. EUR-Lex er beinlínuaðgangur að löggjöf Evrópusambandsins.
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(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1.
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Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(mál M.7819 – Freudenberg/Toray Industries/Japan Vilene Company JV)

Framkvæmdastjórnin ákvað hinn 13. januar 2016 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindri tilkynntri 
samfylkingu og lýsa hana samrýmanlega reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin í 
samræmi við staflið b) í 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004 (1). Óstytt útgáfa þessarar 
ákvörðunar er eingöngu til á ensku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott viðskiptaleyndarmál, 
ef einhver eru. Unnt verður að nálgast hana á eftirfarandi hátt:

−	 Á samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases). Notendur 
vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnugrein.

−	 Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm), undir skjalnúmeri 
32016M7819. EUR-Lex er beinlínuaðgangur að löggjöf Evrópusambandsins.

Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(mál M.7823 – Acciona/Nordex)

Framkvæmdastjórnin ákvað hinn 12. januar 2016 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindri tilkynntri 
samfylkingu og lýsa hana samrýmanlega reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin í 
samræmi við staflið b) í 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004 (1). Óstytt útgáfa þessarar 
ákvörðunar er eingöngu til á ensku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott viðskiptaleyndarmál, 
ef einhver eru. Unnt verður að nálgast hana á eftirfarandi hátt:

−	 Á samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases). Notendur 
vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnugrein.

−	 Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm), undir skjalnúmeri 
32016M7823. EUR-Lex er beinlínuaðgangur að löggjöf Evrópusambandsins.

 2016/EES/4/12

(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1.
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Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(mál M.7835 – Randstad/Proffice)

Framkvæmdastjórnin ákvað hinn 22. januar 2016 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindri tilkynntri 
samfylkingu og lýsa hana samrýmanlega reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin í 
samræmi við staflið b) í 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004 (1). Óstytt útgáfa þessarar 
ákvörðunar er eingöngu til á ensku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott viðskiptaleyndarmál, 
ef einhver eru. Unnt verður að nálgast hana á eftirfarandi hátt:

−	 Á samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases). Notendur 
vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnugrein.

−	 Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm), undir skjalnúmeri 
32016M7835. EUR-Lex er beinlínuaðgangur að löggjöf Evrópusambandsins.

Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(mál M.7855 – Ageas/AXA Portugal)

Framkvæmdastjórnin ákvað hinn 18. januar 2016 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindri tilkynntri 
samfylkingu og lýsa hana samrýmanlega reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin í 
samræmi við staflið b) í 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004 (1). Óstytt útgáfa þessarar 
ákvörðunar er eingöngu til á ensku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott viðskiptaleyndarmál, 
ef einhver eru. Unnt verður að nálgast hana á eftirfarandi hátt:

−	 Á samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases). Notendur 
vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnugrein.

−	 Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm), undir skjalnúmeri 
32016M7855. EUR-Lex er beinlínuaðgangur að löggjöf Evrópusambandsins.

(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1.
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Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(mál M.7872 – Novartis/GSK (Ofatumumab Autoimmune Indications))

Framkvæmdastjórnin ákvað hinn 18. desember 2015 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindri tilkynntri 
samfylkingu og lýsa hana samrýmanlega reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin í 
samræmi við staflið b) í 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004 (1). Óstytt útgáfa þessarar 
ákvörðunar er eingöngu til á ensku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott viðskiptaleyndarmál, 
ef einhver eru. Unnt verður að nálgast hana á eftirfarandi hátt:

−	 Á samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases). Notendur 
vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnugrein.

−	 Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm), undir skjalnúmeri 
32015M7872. EUR-Lex er beinlínuaðgangur að löggjöf Evrópusambandsins.

Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(mál M.7875 – ICG/capiton/Prefere Resins Holding)

Framkvæmdastjórnin ákvað hinn 22. desember 2015 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindri tilkynntri 
samfylkingu og lýsa hana samrýmanlega reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin í 
samræmi við staflið b) í 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004 (1). Óstytt útgáfa þessarar 
ákvörðunar er eingöngu til á ensku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott viðskiptaleyndarmál, 
ef einhver eru. Unnt verður að nálgast hana á eftirfarandi hátt:

−	 Á samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases). Notendur 
vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnugrein.

−	 Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm), undir skjalnúmeri 
32015M7875. EUR-Lex er beinlínuaðgangur að löggjöf Evrópusambandsins.

(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1.
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Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(mál M.7880 – Mitsubishi Heavy Industries/UniCarriers Holdings)

Framkvæmdastjórnin ákvað hinn 21. januar 2016 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindri tilkynntri 
samfylkingu og lýsa hana samrýmanlega reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin í 
samræmi við staflið b) í 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004 (1). Óstytt útgáfa þessarar 
ákvörðunar er eingöngu til á ensku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott viðskiptaleyndarmál, 
ef einhver eru. Unnt verður að nálgast hana á eftirfarandi hátt:

−	 Á samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases). Notendur 
vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnugrein.

−	 Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm), undir skjalnúmeri 
32016M7880. EUR-Lex er beinlínuaðgangur að löggjöf Evrópusambandsins.

Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(mál M.7882 – Thomas H Lee Partners/Goldman Sachs/GCA Service Group)

Framkvæmdastjórnin ákvað hinn 5. januar 2016 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindri tilkynntri 
samfylkingu og lýsa hana samrýmanlega reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin í 
samræmi við staflið b) í 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004 (1). Óstytt útgáfa þessarar 
ákvörðunar er eingöngu til á ensku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott viðskiptaleyndarmál, 
ef einhver eru. Unnt verður að nálgast hana á eftirfarandi hátt:

−	 Á samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases). Notendur 
vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnugrein.

−	 Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm), undir skjalnúmeri 
32016M7882. EUR-Lex er beinlínuaðgangur að löggjöf Evrópusambandsins.

(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1.

 2016/EES/4/18

 2016/EES/4/19

http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases
http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm
http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases
http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm
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Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(mál M.7884 – Atos/Unify)

Framkvæmdastjórnin ákvað hinn 11. januar 2016 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindri tilkynntri 
samfylkingu og lýsa hana samrýmanlega reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin í 
samræmi við staflið b) í 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004 (1). Óstytt útgáfa þessarar 
ákvörðunar er eingöngu til á ensku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott viðskiptaleyndarmál, 
ef einhver eru. Unnt verður að nálgast hana á eftirfarandi hátt:

−	 Á samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases). Notendur 
vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnugrein.

−	 Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm), undir skjalnúmeri 
32016M7884. EUR-Lex er beinlínuaðgangur að löggjöf Evrópusambandsins.

Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(mál M.7889 – ENGIE/REC/TEN)

Framkvæmdastjórnin ákvað hinn 21. januar 2016 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindri tilkynntri 
samfylkingu og lýsa hana samrýmanlega reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin í 
samræmi við staflið b) í 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004 (1). Óstytt útgáfa þessarar 
ákvörðunar er eingöngu til á ensku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott viðskiptaleyndarmál, 
ef einhver eru. Unnt verður að nálgast hana á eftirfarandi hátt:

−	 Á samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases). Notendur 
vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnugrein.

−	 Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm), undir skjalnúmeri 
32016M7889. EUR-Lex er beinlínuaðgangur að löggjöf Evrópusambandsins.

(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1.

 2016/EES/4/20

 2016/EES/4/21

http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases
http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm
http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases
http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm
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Orðsending framkvæmdastjórnarinnar í tengslum við framkvæmd tilskipunar 
Evrópuþingsins og ráðsins 2001/95/EB frá 3. desember 2001 um öryggi vöru

(Birting á heitum og tilvísunarnúmerum evrópskra staðla samkvæmt tilskipuninni)

Evrópsk 
staðlasamtök 

(1)

Tilvísunarnúmer og heiti staðals
(og tilvísunarskjal)

Birtist fyrst í 
Stjtíð. ESB

Tilvísunarnúmer 
staðalsins sem leystur 

er af hólmi

Síðasti dagur ætlaðs 
samræmis staðalsins 

sem leystur er af 
hólmi

Athugasemd 1

Ákvörðun 
framkvæmda
stjórnarinnar

CEN EN 581-1:2006
Útihúsgögn – Stólar og borð til útilegu-, 
heimilis- og atvinnunota – 1. hluti: 
Almennar öryggiskröfur

22.7.2006 2006/514/EB

CEN EN 913:2008
Fimleikabúnaður – Almennar 
öryggiskröfur og prófunaraðferðir

11.7.2014 EN 913:1996

Athugasemd 2.1

2014/357/ESB

CEN EN 914:2008 
Fimleikabúnaður – Tvíslár karla og 
samstæður tvísláa karla og kvenna – Kröfur 
og prófunaraðferðir, þ.m.t. vegna öryggis 

11.7.2014 2014/357/ESB

CEN EN 915:2008 
Fimleikabúnaður – Tvíslár kvenna – Kröfur 
og prófunaraðferðir, þ.m.t. vegna öryggis 

11.7.2014 2014/357/ESB

CEN EN 916:2003
Fimleikabúnaður – Stökkkistur – Kröfur 
og prófunaraðferðir, þ.m.t. vegna öryggis

15.10.2005 2005/718/EB
2014/357/ESB

CEN EN 957-2:2003
Líkamsræktartæki – Hluti 2: 
Styrktarþjálfunartæki, sérkröfur um öryggi 
og prófunaraðferðir

22.7.2006 2006/514/EB
2014/357/ESB

CEN EN 957-4:2006+A1:2010
Líkamsræktartæki – Hluti 4: 
Styrktarþjálfunarbekkir, sérkröfur um 
öryggi og prófunaraðferðir

11.7.2014 EN 957-4:2006

Athugasemd 2.1

2014/357/ESB

CEN EN 957-5:2009
Líkamsræktartæki – Hluti 5: 
Líkamsræktartæki með pedölum, sérkröfur 
um öryggi og prófunaraðferðir

11.7.2014 EN 957-5:1996

Athugasemd 2.1

2014/357/ESB

CEN EN 957-6:2010+A1:2014
Líkamsræktartæki – Hluti 6: Göngu- og 
hlaupabretti, sérkröfur um öryggi og 
prófunaraðferðir

16.1.2015 EN 957-6:2001

Athugasemd 2.1

2014/875/ESB

CEN EN 957-7:1998
Líkamsræktartæki – Hluti 7: Róðrarvélar, 
sérkröfur um öryggi og prófunaraðferðir

22.7.2006 2006/514/EB
2014/357/ESB

CEN EN 957-8:1998
Líkamsræktartæki – Hluti 8: Stigvélar 
og þrekstigar – Sérkröfur um öryggi og 
prófunaraðferðir

22.7.2006 2006/514/EB
2014/357/ESB

CEN EN 957-9:2003
Líkamsræktartæki – Hluti 9: Skíðavélar, 
sérkröfur um öryggi og prófunaraðferðir

22.7.2006 2006/514/EB
2014/357/ESB

CEN EN 957-10:2005
Líkamsræktartæki – Hluti 10: Þrekhjól 
með föstu hjóli eða án fríhjóls, sérkröfur 
um öryggi og prófunaraðferðir

22.7.2006 2006/514/EB
2014/357/ESB

CEN EN 1129-1:1995
Húsgögn – Beddar sem leggjast saman – 
Öryggiskröfur og prófun

15.10.2005 2005/718/EB

CEN EN 1129-2:1995
Húsgögn – Beddar sem leggjast saman 
– Öryggiskröfur og prófun – 2. hluti: 
Prófunaraðferðir

15.10.2005 2005/718/EB
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Evrópsk 
staðlasamtök 

(1)

Tilvísunarnúmer og heiti staðals
(og tilvísunarskjal)

Birtist fyrst í 
Stjtíð. ESB

Tilvísunarnúmer 
staðalsins sem leystur 

er af hólmi

Síðasti dagur ætlaðs 
samræmis staðalsins 

sem leystur er af 
hólmi

Athugasemd 1

Ákvörðun 
framkvæmda
stjórnarinnar

CEN EN 1130-1:1996
Húsgögn – Ungbarnarúm og vöggur til 
heimilisnota – 1. hluti: Öryggiskröfur

24.4.2004 2005/718/EB

CEN EN 1130-2:1996
Húsgögn – Ungbarnarúm og vöggur til 
heimilisnota – 2. hluti: Prófunaraðferðir

24.4.2004 C(2004) 1493

CEN EN 1273:2005
Barnavara og vara til nota við umönnun 
barna – Göngugrindur – Öryggiskröfur og 
prófunaraðferðir

17.2.2009 C(2004) 1493

CEN EN 1466:2004
Barnavara og vara til nota við umönnun 
barna – burðarrúm og standur – 
Öryggiskröfur og prófunaraðferðir

24.4.2004 2009/18/EB

CEN EN 1466:2014
Barnavara og vara til nota við umönnun 
barna – burðarrúm og standur – 
Öryggiskröfur og prófunaraðferðir

9.10.2015 EN 
1466:2004+A1:2007

Athugasemd 2.1

30.11.2015 (ESB) 2015/1345

CEN EN 1651:1999
Svifhlífarbúnaður – Belti – Öryggiskröfur 
og styrkleikaprófanir

15.10.2005 2005/718/EB

CEN EN 1930:2011
Barnavara og vara til nota við umönnun 
barna – Öryggisskilrúm – Öryggiskröfur 
og prófunaraðferðir

9.10.2015 (ESB) 2015/1345

CEN EN ISO 4210-1:2014
Reiðhjól – Öryggiskröfur varðandi reiðhjól 
– Hluti 1: Íðorð og skilgreiningar
(ISO 4210-1:2014

9.10.2015 EN 14764:2005
EN 14766:2005
EN 14781:2005

Athugasemd 2.1

(ESB) 2015/681

CEN EN ISO 4210-2:2014
Reiðhjól – Öryggiskröfur varðandi 
reiðhjól – Hluti 2: Kröfur varðandi 
borgar-, torfæru-, ungmenna-, fjalla- og 
hraðakeppnisreiðhjól
(ISO 4210-2:2014)

9.10.2015 EN 14764:2005
EN 14766:2005
EN 14781:2005

Athugasemd 2.1

(ESB) 2015/681

CEN EN ISO 4210-3:2014
Reiðhjól – Öryggiskröfur varðandi reiðhjól 
– Hluti 3: Sameiginlegar prófunaraðferðir
(ISO 4210-3:2014)

9.10.2015 EN 14764:2005
EN 14766:2005
EN 14781:2005

Athugasemd 2.1

(ESB) 2015/681

CEN EN ISO 4210-4:2014
Reiðhjól – Öryggiskröfur varðandi reiðhjól 
– Hluti 4: Aðferðir við hemlunarprófun
(ISO 4210-4:2014)

9.10.2015 EN 14781:2005
EN 14764:2005
EN 14766:2005

Athugasemd 2.1

(ESB) 2015/681

CEN EN ISO 4210-5:2014
Reiðhjól – Öryggiskröfur varðandi reiðhjól 
– Hluti 5: Aðferðir við stýringarprófun
(ISO 4210-5:2014, Leiðrétt útgáfa  
2015-02-01)

9.10.2015 EN 14764:2005
EN 14766:2005
EN 14781:2005

Athugasemd 2.1

(ESB) 2015/681

CEN EN ISO 4210-6:2014
Reiðhjól – Öryggiskröfur varðandi reiðhjól 
– Hluti 6: Aðferðir við prófun á grind og 
gaffli
(ISO 4210-6:2014)

9.10.2015 EN 14764:2005
EN 14766:2005
EN 14781:2005

Athugasemd 2.1

(ESB) 2015/681

CEN EN ISO 4210-7:2014
Reiðhjól – Öryggiskröfur varðandi reiðhjól 
– Hluti 7: Aðferðir við prófun á hjólum og 
gjörðum
(ISO 4210-7:2014)

9.10.2015 EN 14764:2005
EN 14766:2005
EN 14781:2005

Athugasemd 2.1

(ESB) 2015/681
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Evrópsk 
staðlasamtök 

(1)

Tilvísunarnúmer og heiti staðals
(og tilvísunarskjal)

Birtist fyrst í 
Stjtíð. ESB

Tilvísunarnúmer 
staðalsins sem leystur 

er af hólmi

Síðasti dagur ætlaðs 
samræmis staðalsins 

sem leystur er af 
hólmi

Athugasemd 1

Ákvörðun 
framkvæmda
stjórnarinnar

CEN EN ISO 4210-8:2014
Reiðhjól – Öryggiskröfur varðandi reiðhjól 
– Hluti 8: Aðferðir við prófun á pedölum 
og drifi
(ISO 4210-8:2014)

9.10.2015 EN 14764:2005
EN 14766:2005
EN 14781:2005

Athugasemd 2.1

(ESB) 2015/681

CEN EN ISO 4210-9:2014
Reiðhjól – Öryggiskröfur varðandi reiðhjól 
– Hluti 9: Aðferðir við prófun á hnökkum 
og hnakkrörum
(ISO 4210-9:2014)

9.10.2015 EN 14764:2005
EN 14766:2005
EN 14781:2005

Athugasemd 2.1

(ESB) 2015/681

CEN EN ISO 8098:2014
Reiðhjól – Öryggiskröfur varðandi reiðhjól 
fyrir ung börn
(ISO 8098:2014)

9.10.2015 (ESB) 2015/681

CEN EN ISO 9994:2006
Kveikjarar – Öryggisákvæði
(ISO 9994:2005)

22.7.2006 EN ISO 9994:2002

Athugasemd 2.1

C(2004) 1493

CEN EN 12196:2003
Fimleikabúnaður – Hestar og kubbar – 
Virkni- og öryggiskröfur, prófunaraðferðir

15.10.2005 2005/718/EB

CEN EN 12197:1997
Fimleikabúnaður – Svifrár – 
Öryggiskröfur og prófunaraðferðir

15.10.2005 2005/718/EB

CEN EN 12221-1:2008+A1:2013
Barnavara og vara til nota við umönnun 
barna – Skiptiborð til heimilisnota –  
Hluti 1: Öryggiskröfur

9.10.2015 (ESB) 2015/1345

CEN EN 12221-2:2008+A1:2013
Barnavara og vara til nota við umönnun 
barna – Skiptiborð til heimilisnota –  
Hluti 2: Prófunaraðferðir

9.10.2015 (ESB) 2015/1345

CEN EN 12346:1998
Fimleikabúnaður – Veggrimlar, reitarimlar 
og klifurgrindur – Öryggiskröfur og 
prófunaraðferðir

15.10.2005 2005/718/EB

CEN EN 12432:1998
Fimleikabúnaður – Jafnvægisslár – Virkni- 
og öryggiskröfur, prófunaraðferðir

15.10.2005 2005/718/EB

CEN EN 12491:2001
Svifhlífarbúnaður – Neyðarfallhlíf – 
Öryggiskröfur og prófunaraðferðir

15.10.2005 2005/718/EB

CEN EN 12655:1998
Fimleikabúnaður – Hringir – Virkni- og 
öryggiskröfur, prófunaraðferðir

15.10.2005 2005/718/EB

CEN EN ISO 12863:2010
Staðlaðar prófunaraðferðir til að meta 
kviknunareiginleika vindlinga

17.11.2011 2011/496/ESB

CEN EN 13120:2009+A1:2014 
Gluggatjöld til nota innanhúss – 
Nothæfiskröfur, þ.m.t. um öryggi

10.10.2014 2014/531/ESB

CEN EN 13209-1:2004
Barnavara og vara til nota við umönnun 
barna – Barnaburðarpokar – Öryggiskröfur 
og prófunaraðferðir – Hluti 1: 
Bakburðarpokar með grind

22.7.2006 2006/514/EB

CEN EN 13219:2008
Fimleikabúnaður – Trampólínur – Virkni- 
og öryggiskröfur, prófunaraðferðir

9.10.2015 2014/357/ESB
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Evrópsk 
staðlasamtök 

(1)

Tilvísunarnúmer og heiti staðals
(og tilvísunarskjal)

Birtist fyrst í 
Stjtíð. ESB

Tilvísunarnúmer 
staðalsins sem leystur 

er af hólmi

Síðasti dagur ætlaðs 
samræmis staðalsins 

sem leystur er af 
hólmi

Athugasemd 1

Ákvörðun 
framkvæmda
stjórnarinnar

CEN EN 13319:2000
Fylgibúnaður til nota við köfun – 
Dýptarmælar og samstæður dýptar- og 
tímamæla – Virkni- og öryggiskröfur, 
prófunaraðferðir

15.10.2005 2005/718/EB

CEN EN 13899:2003
Íþróttabúnaður á hjólum – Hjólaskautar – 
Öryggiskröfur og prófunaraðferðir

15.10.2005 2005/718/EB

CEN EN 14059:2002
Olíulampar til skrauts – Öryggiskröfur og 
prófunaraðferðir

24.4.2004 C(2004) 1493

CEN EN 14344:2004
Barnavara og vara til nota við umönnun 
barna – Barnastólar á reiðhjól – 
Öryggiskröfur og prófunaraðferðir

15.10.2005 2005/718/EB

CEN EN 14350-1:2004
Barnavara og vara til nota við umönnun 
barna – Drykkjaráhöld – 1. hluti: 
Almennar og tæknilegar kröfur og prófanir

15.10.2005 2005/718/EB

CEN EN 14682:2014
Öryggi barnafatnaðar – Bönd og reimar í 
barnafatnaði – Forskriftir

9.10.2015 EN 14682:2007

Athugasemd 2.1

(ESB) 2015/1345

CEN EN 14872:2006
Reiðhjól – Aukahlutir fyrir reiðhjól – 
Bögglaberar

22.7.2006 2006/514/EB

CEN EN 15649-1:2009+A2:2013
Flotbúnaður til afþreyingarnota á vatni og 
í vatni – Hluti 1: Flokkun, efni, almennar 
kröfur og prófunaraðferðir

11.7.2014 EN 15649-1:2009
+A1:2012

Athugasemd 2.1

2014/359/ESB

CEN EN 15649-2:2009+A2:2013
Flotbúnaður til afþreyingarnota á vatni og 
í vatni – Hluti 2: Upplýsingar til neytenda

16.1.2015 EN 15649-2:2009
+A1:2012

Athugasemd 2.1

2014/875/ESB

CEN EN 15649-3:2009+A1:2012
Flotbúnaður til afþreyingarnota á vatni 
og í vatni – Hluti 3: Búnaður í A-flokki, 
sérkröfur um öryggi og prófunaraðferðir

4.9.2013 EN 15649-3:2009

Athugasemd 2.1

2013/390/ESB

CEN EN 15649-4:2010+A1:2012
Flotbúnaður til afþreyingarnota á 
vatni og í vatni – Hluti 4: Búnaður í 
B-flokki, viðbótarsérkröfur um öryggi og 
prófunaraðferðir

4.9.2013 EN 15649-4:2010

Athugasemd 2.1

2013/390/ESB

CEN EN 15649-5:2009
Flotbúnaður til afþreyingarnota á vatni 
og í vatni – Hluti 5: Búnaður í C-flokki, 
sérkröfur um öryggi og prófunaraðferðir

4.9.2013 2013/390/ESB

CEN EN 15649-6:2009+A1:2013
Flotbúnaður til afþreyingarnota á vatni 
og í vatni – Hluti 6: Búnaður í D-flokki, 
sérkröfur um öryggi og prófunaraðferðir

11.7.2014 EN 15649-6:2009

Athugasemd 2.1

2014/359/ESB

CEN EN 15649-7:2009
Flotbúnaður til afþreyingarnota á vatni 
og í vatni – Hluti 7: Búnaður í E-flokki, 
sérkröfur um öryggi og prófunaraðferðir

4.9.2013 2013/390/ESB

CEN EN 16156:2010
Vindlingar – Mat á kviknunareiginleikum 
– Öryggiskrafa

17.11.2011 2011/496/ESB
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Evrópsk 
staðlasamtök 

(1)

Tilvísunarnúmer og heiti staðals
(og tilvísunarskjal)

Birtist fyrst í 
Stjtíð. ESB

Tilvísunarnúmer 
staðalsins sem leystur 

er af hólmi

Síðasti dagur ætlaðs 
samræmis staðalsins 

sem leystur er af 
hólmi

Athugasemd 1

Ákvörðun 
framkvæmda
stjórnarinnar

CEN EN 16281:2013 
Barnaverndarvörur – Barnalæsingar á 
glugga og svalahurðir sem neytendur 
setja sjálfir upp – Öryggiskröfur og 
prófunaraðferðir 

11.7.2014 2014/358/ESB

CEN EN 16433:2014 
Gluggatjöld til nota innanhúss – Varnir 
gegn kæfingaráhættu – Prófunaraðferðir 

10.10.2014 2014/531/ESB

CEN EN 16434:2014 
Gluggatjöld til nota innanhúss – Varnir 
gegn kæfingaráhættu – Kröfur og 
prófunaraðferðir öryggisbúnaðar 

10.10.2014 2014/531/ESB

CEN EN ISO 20957-1:2013 
Líkamsræktartæki – Hluti 1: Almennar 
öryggiskröfur og prófunaraðferðir 
(ISO 20957-1:2013) 

11.7.2014 EN 957-1:2005

Athugasemd 2.1

2014/357/ESB

CENELEC EN 60065:2002
Hljóð- og myndbúnaður og ámóta 
rafeindabúnaður – Öryggiskröfur
IEC 60065:2001 (Breytt)

4.9.2013

EN 60065:2002/A12:2011(*) 28.2.2012 Athugasemd 3 2012/29/ESB

CENELEC EN 60950-1:2006
Upplýsingatæknibúnaður – Öryggi – 
1. hluti: Almennar kröfur
IEC 60950-1:2005 (Breytt)

4.9.2013

EN 60950-1:2006/A12:2011(*) 28.2.2012 Athugasemd 3 2012/29/ESB
(1)	 CEN: Avenue Marnix 17, B-1000 Bruxelles/Brussel, BELGIUM, sími +32 25500811, bréfasími +32 25500819 (http://www.cen.eu)

CENELEC: Avenue Marnix 17, B-1000 Bruxelles/Brussel, BELGIUM, sími +32 25196871, bréfasími +32 25196919 (http://www.cenelec.eu)
	 ETSI: 650, route des Lucioles, F-06921 Sophia Antipolis, FRANCE, sími +33 492944200, bréfasími +33 493654716 (http://www.etsi.eu)
(*) 	 Samkvæmt framkvæmdarákvörðun framkvæmdastjórnarinnar 2012/29/ESB frá 13. janúar 2012 (Stjtíð. ESB L 13, 17.1.2012, bls. 7) verður að birta tilvísunarnúmer 

staðla EN 60065:2002/A12:2011 og EN 60950-1:2006/A12:2011 um vernd gegn óhóflegum hljóðþrýstingi frá einkatónlistarspilurum.

Athugasemd 1:	 Síðasti dagur ætlaðs samræmis er yfirleitt sami dagur og afturköllunardagurinn (date of withdrawal 
eða „dow“) sem evrópsku staðlasamtökin ákveða, en athygli notenda þessara staðla skal vakin á að 
sérstakar undantekningar geta verið frá þessu.

Athugasemd 2.1:	 Nýi (eða breytti) staðallinn hefur sama gildissvið og sá sem leystur er af hólmi. Tilgreindan 
dag hættir staðallinn, sem leystur er af hólmi, að gilda sem grundvöllur ætlaðs samræmis við 
grunnkröfur eða aðrar kröfur viðeigandi Sambandslöggjafar.

Athugasemd 2.2:	 Nýi staðallinn hefur rýmra gildissvið en sá sem leystur er af hólmi. Tilgreindan dag hættir 
staðallinn, sem leystur er af hólmi, að gilda sem grundvöllur ætlaðs samræmis við grunnkröfur eða 
aðrar kröfur viðeigandi Sambandslöggjafar.

Athugasemd 2.3:	 Nýi staðallinn hefur þrengra gildissvið en sá sem leystur er af hólmi. Tilgreindan dag hættir 
staðallinn, sem leystur er af hólmi (að hluta), að gilda sem grundvöllur ætlaðs samræmis við 
grunnkröfur eða aðrar kröfur viðeigandi Sambandslöggjafar að því er varðar vörur eða þjónustu 
sem falla undir gildissvið nýja staðalsins. Ætlað samræmi við grunnkröfur eða aðrar kröfur 
viðeigandi Sambandslöggjafar gildir óbreytt að því er varðar vörur eða þjónustu sem falla áfram 
undir gildissvið staðalsins sem leystur er af hólmi (að hluta) en ekki undir gildissvið nýja staðalsins.

Athugasemd 3:	 Þegar breytingar eru gerðar er vísað til staðalsins með númerinu EN CCCCC:YYYY ásamt eldri 
breytingum, ef einhverjar eru, og nýju breytingunni. Staðallinn, sem leystur er af hólmi, er því 
EN CCCCC:YYYY ásamt áorðnum breytingum, ef einhverjar eru, en án nýju breytingarinnar. 
Tilgreindan dag hættir staðallinn, sem leystur er af hólmi, að gilda sem grundvöllur ætlaðs 
samræmis við grunnkröfur eða aðrar kröfur viðeigandi Sambandslöggjafar.

http://www.cen.eu/
http://www.cenelec.eu
http://www.etsi.eu
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Athugið:

–	 Upplýsingar um hvernig nálgast má staðlana fást hjá evrópsku staðlasamtökunum eða staðlastofnunum einstakra 
ríkja, en skrá yfir þær birtist í Stjórnartíðindum Evrópusambandsins samkvæmt 27. gr. reglugerðar (ESB)  
nr. 1025/2012 (1).

–	 Evrópsk staðlasamtök gefa staðla út á ensku (Staðlasamtök Evrópu, CEN, og Rafstaðlasamtök Evrópu, 
CENELEC, gefa staðla sína einnig út á frönsku og þýsku). Heiti staðla eru síðan þýdd á öll önnur tilskilin 
opinber tungumál Evrópska efnahagssvæðisins og fer þýðingin fram á vegum staðlastofnunar hvers lands. 
Framkvæmdastjórn Evrópusambandsins og EFTA-skrifstofan ábyrgjast ekki að staðlaheiti, sem borist hafa til 
birtingar í Stjórnartíðindum Evrópusambandsins og EES-viðbæti við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins, séu rétt.

–	 Vísanir til leiðréttinga „.../AC:YYYY“ eru eingöngu birtar í upplýsingaskyni. Með leiðréttingu eru ásláttarvillur, 
málvillur eða sambærilegar villur fjarlægðar úr texta staðals og kann hún að tengjast útgáfu staðals, sem evrópsk 
staðlasamtök hafa samþykkt, á einu eða fleiri tungumálum (ensku, frönsku og/eða þýsku).

–	 Þótt tilvísunarnúmer staðla séu birt í Stjórnartíðindum Evrópusambandsins og EES-viðbæti við Stjórnartíðindi 
Evrópusambandsins merkir það ekki að þeir séu til á öllum tungumálum Evrópska efnahagssvæðisins.

–	 Þessi skrá kemur í stað annarra slíkra sem birst hafa í Stjórnartíðindum Evrópusambandsins og EES-viðbæti 
við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins. Framkvæmdastjórn Evrópusambandsins hefur uppfærslu hennar með 
höndum. 

–	 Nánari upplýsingar um samhæfða staðla og aðra evrópska staðla er að finna á eftirfarandi vefslóð: http://ec.europa.
eu/enterprise/policies/european-standards/harmonised-standards/index_en.htm

(1) 	 Stjtíð. ESB L 316, 14.11.2012, bls.12

http://ec.europa.eu/enterprise/policies/european-standards/harmonised-standards/index_en.htm
http://ec.europa.eu/enterprise/policies/european-standards/harmonised-standards/index_en.htm



